Шенгели Георгий Аркадьевич, Багрицкий Эдуард Георгиевич.

Месть Калиостро, или Влюблённого рука.
Водевиль в 1 действии.

Действующие лица:

Граф Джузеппе Калиостро.

Арап Ибрагим.

Князь Непарнокопытный.

Княгиня Непарнокопытная, его жена.

Княжна Елена, дочь её.
Друзья Ибрагима.
Сцена представляет собою уголок за трельяжем в зале Калиострова дворца. Доносится музыка. Калиостро смотрит сквозь ширмы в зал.

Калиостро.

Музыка два часа гремит,

И вот, с арапом два часа скользит.

Лилейну шею наклоняя

И пальчиками свой роброн

С лукавствием приподымая,

К арапу ластится. А он,

На монстра некого похожий,

Своею наваксенной рожей

Ей ухмыляется, пыхтит...

О, о! Непереносимый вид.

А я, мудрец, познавший книги

И тайны древние собрав,

Любови тягостной вериги

Влачу и не имею прав

Ни ручку не пожать воздушну,

Ни к башмачку ее припасть...

О, как пребыть мне равнодушно,

Когда сию я вижу часть,

Что негр ее душой владеет

И нежну ладошку ее

Своею дланию лелеет,

И страстна Хлоя не умеет

Сердечко уберечь свое...

Впархивает княжа Елена. Следом за нею арап Ибрагим в мундире гвардейского офицера.

Ибрагим.

Сюда, любезная княжна.

Здесь, в тишине уединенной,

Уханьем розы напоенной,

Минута сладка суждена.

Княжна.

О, сколь приятно здесь. А все же

На ваших диких островах

Стократ приятнее...

( Замечает Калиостро).

                                         Мой Боже,

Сей человек внушает страх.

Как смотрит он. Какие взгляды

Он мечет...

Калиостро.

                            О, княжна, я рад

Вас не пугать. Пускай услады

Вас легким хором окружат.

Пускай, исполнена прохлады,

Речь Ибрагима зажурчит

Ручьем текучим. Пусть наяды

Хрустальный смех вас упоит.

А я — я ухожу: там гости

Меня зовут на краткий миг

( Про себя).

Черт побери. Себе от злости

Готов я откусить язык.

( Делая вид, что удаляется, прячется в складках занавесей).

Княжна.

Убрался сей волшебник старый.

О, Ибрагим, я так робка.

Я всюду чую злобны чары.

Его костлявая рука

Меня преследует незримо,

И я укрыться не вольна.

Ибрагим.

О, под защитой Ибрагима

Вы в безопасности, княжна.

Княжна.

Ах, ваша мощная ладонь...

Ибрагим

( обнимая княжну)

Не правда ли, она пылает.

Княжна:

О, друг, не тронь меня, не тронь;

В твоих объятьях сердце тает,

И некий сладостный огонь

Его любовно проницает.

Ибрагим.

Вот и чудесно.

( Целует ее).

Калиостро.

                                 Асмодей.

Они целуются. Злодей.

Нет. Должно мне ее избавить

От козней негра и направить

Ее любовь в пристойный путь.

Но как влиянье покачнуть

Широкогубого злодея?

Приди на помощь, колдовство.

С тобою сокрушить его

Незамедлительно сумею.

Пусть нежная душа княжны

Переселится в негра тело.

Она узнает, как гнусны

И плоть, и страсть его, и дело.

И что с араповой душой

Соделать мне? Куда я дену

Сей дух нелепый и глухой?

А... Вот. Я совершу подмену.

Пусть поменяются они

Своими душами на время.

( Делает пассы и читает заклинания).

Трулу кашками барогани

Верьяматхобен мулу тремя

Паракомулу игадзушу

Иккимугалу зик динджир

Твою переселяю душу,

Твою... Гарбениум кабир.

Готово.

( Исчезает).

Княжна и Ибрагим, кружившиеся во время пассов, как наглотавшиеся вишен из-под наливки птицы,  падают на отдаленные стулья и погружаются в сон.

Входят друзья Ибрагима — первый и второй.

1-ый.

Он, конечно, здесь,

В сетях пленительной любви

И пыжится.

2-ой.

                          Пусть кинет спесь,

Присущу Африки крови,

Да сядем в ломбер. Ибрагим!

( Расталкивает его).

Пойдем сыграем.

Ибрагим.

                                    Ах, мой Боже,

Продерзкий! Да на что похоже

Все поведенье ваше! Ах!

1-ый.

Да не ломайся, что за чванство!

Ибрагим.

Непереносное буянство!

Но что я зрю? О хладный страх!

Мои в чем ноги?

2-ой.

                                        В чем? В штанах.

Ибрагим.

О небеса! Я упадаю

В беспамятстве. Воды, воды!

1-ый.

Пора из радостного раю

Его исторгнуть. Но куды?

2-ой.

Ведем его. Впервые вижу,

Что наш веселый Ибрагим,

Как будто пышному Парижу,

Штанам дивуется своим.

Ну что ж, и снять их можно, право...

Друзья уводят Ибрагима.

Ибрагим

( исчезая)

О, где моя девичья слава...

Молчанье. Входит мать княжны Елены, княгиня Непарнокопытная.

Княгиня

( заметив дочь, будит ее поцелуем)

Ты здесь, Еленочка, одна.

Устала, душенька, наверно?

Княжна.

Отдыди, гробовая скверна!

Сегодня пост. Иль ты пьяна,

Что лезешь с ветхим поцелуем?

Иной я страстию волнуем:

Где ты, любезная княжна?..

Княгиня.

О, дочь!..

Княжна.

                      Я — дочь? Сие ужасно,

Чтобы гвардейский капитан

Так поносим был. Иль я пьян?

Уйди, тебе быть здесь опасно!

Княгиня.

Да что с тобою, дочь моя?

Княжна.

Уйди! А что-то сухо в глотке!

Пришли сюда графинчик водки

Да пирога...

Княгиня.

                           Мешаюсь я.

Князь, князь!..

Входит князь Непарнокопытный.

Князь.

                               Что здесь за суматоха?

Княгиня.

Елена повредилась.

Князь.

                                              Что?

Княжна

( вытаскивая у князя из жилетного кармана табакерку)

Да, табачку нюхнуть не плохо...

Князь.

Закрой, чтоб не видал никто.

Княгиня загораживает дочь фижмами.

Пошлет же Бог такое чудо...

Скорей ведем ее отсюда!

Княжна.

О, Господи, на мне роброн!

Я драться буду! Страшный сон!

Куда моя девалась шпага?

Нет, изменяет мне отвага...

Князь.

Уймись, Елена!

Княжна.

                                 Семь чертей

И восемь ведьм вам в зубы!

Княгиня.

                                                      Дочка,

Слова какие! Ей же, ей,

Мешаюсь я...

Княжна.

                           Молчи ты, квочка!

Спасите! Ой, ко мне, друзья!

Князь.

Тащи ее, жена моя.

Утаскивают княжну. Появляется Калиостро.

Калиостро.

Все рухнуло: душа Елены,

Что в черном теле пленена,

Плодов не узрит перемены.

В руках товарищей, пьяна,

Она безумствует, страдает,

И Ибрагим ей вдвое мил,

И южноафриканский пыл

Ее любовь вдвойне вздувает.

Ах, я, дурак, понять не мог,

Что тело нежное Елены,

Арапским духом напоено,

Удвоит сладострастья ток.

Ах, я, дурак...

Вбегает Ибрагим, весь в слезах.

Ибрагим.

                               Спасите: там

Они в меня коньяк вливают,

Табачным дымом окуряют.

Что, если разгласится срам?!

Вбегает княжна.

Княжна.

С поносной не мирюсь судьбою.

Они меня, как дурака,

Святой, но трезвою водою

Опрыскивали с уголька.

Вбегают князь и княгиня.

Князь.

Она опять сюда сбежала,

Ужели прежнего ей мало!

Княгиня

( замечая Калиостро)

О, добродетельный Жозеф,

Вы — маг, блистательный и тонкий,

Небесный отвратите гнев

От сей свихнувшейся девчонки!

Вбегают друзья Ибрагима.

1-ый.
Он здесь! Держи его, хватай!

2-ой.
Черт! Он кусается! Ай, ай!..

Ибрагим.
Неопытну спасите деву!

1-ый.
О, граф Жозеф, не дайте гневу

Небесному его пожрать!

Княгиня.
Исполните! Вас просит мать...

Калиостро.
Согласен. Но одно условие:

Елена с нежною любовью

Облобызает пусть меня, —

Тогда их расколдую я.

Ибрагим.
Согласна!

( Кидается на шею Калиостро и целует его).
Калиостро.
Отвяжись, арап!

( Подходит к княжне).
Княжна, ваш преданнейший раб,

Не возмущаясь, не ревнуя,

Покорно просит поцелуя.

Княжна.

Отыди, мерзкий шарлатан!

Чтобы гвардейский капитан

С мужчиной поцелуи тратил!..

Калиостро.

Нет. Видно, я совсем уж спятил

От буйных треволнений сих.

Расколдовать их нужно ране.

( Делает пассы).

Лулувикос гарем лабих

Лотопрем эманаско хани.

Готово.

Княжна.

                    Ах!

Ибрагим.

                              О, сколь приятно:

Моя душа пришла обратно.

Калиостро.

Ну, князь, уж коль на то пошло,

Елену выдать замуж надо.

Ибрагим

( устремляясь к княжне)

Моя небесная услада!

Княжна.

Так нас несчастье сопрягло.

Князь

( разводя их)

Еще подумать надо.

Калиостро.

                                          Бросьте!

Чего там думать! Поскорей

Вы повенчайте сих детей,

Да и меня зовите в гости.

Князь.

И то резон.

( Благословляет Елену и Ибрагима).

Калиостро.

                             Теперь, друзья,

Вас всех благословляю я.

( Поет).

Моя любовь, Елена,

Безмерно велика:

Вас с негром съединила

Влюбленного рука.

Князь

( поет)

Что ж, если все прилично,

Доволен и отец.

Идите в церковь, дети,

Принять святой венец.

Да будет вам судьбина,

Как нежный пух, легка:

Ведь вас соединила

Влюбленного рука!

Княгиня

( поет)

О, капитан, храните

Сокровище мое,

Она хоть своенравна, —

Лелейте все ж ее.

Поранила любовью

Вас тетива стрелка,

И к браку привела вас

Влюбленного рука!

Друзья

( поют)

Оставлен пунш горячий,

Забыт зеленый стол,

И капитан гвардейский

Благой приют нашел.

Так поцелуй, товарищ,

Уста нежней цветка:

Ведь вас соединила

Влюбленного рука!

Ибрагим и Княжна

( поют)

Нам розами Купидо

Устлал тернистый путь,

Уста он свел с устами

И с нежной грудью грудь.

И наша страсть, волнуясь,

Как море широка:

Ведь нас соединила

Влюбленного рука!

Все

( поют)

О счастье, о радость,

О неги, о покой!

К нам Гимен сладкогласный

Привел восторгов рой.

Так радуемся ж вместе:

Спокойна и легка

Вас, дети, съединила

Влюбленного рука!

Занавес.

1920 г.
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